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Idiomas 

  

Inslés - conversación y traducción : 

  

1-2) a cestóllano y converseción:     

"A Symph ony in Concrete" 

"The Population Explosion" 

  bl Gramética: Models 

c) Traducción de cistellano a inglés de: artículos científicos de ectualidad 

w= rovi y revi un q tes y conversación sobre los mismose 

2 - a) Treducción de inslés a castellano y conve:se ción: 

"Pets are good for you" 

"A nice cup of tea! 

b) Gramítica: Conditional Sentences 

e) Traducción de cestelleno e inglés de artículos científicos de actualided 

de dierioz y revistas y conversación sobre los mismose 

- 2) Tragucción de inglés a castellano y converssc: £n: 

y
 

W“Phere's meney in time" 

"=nergy sense mekes future sense" 

  

c) Traducción ( as a inglés de ex ectuelidac 

  

conversación sobre lo. 'immote 

  

tellano y conversación: 

  

"Food for Thought" 

“Cherlie Cheplin: The Tramp and the Philosophs:* 

Craméíticas Phresel Verbs o!
 

sx 

     
    

c) T de 2 inglés de art de ectuelided 

y Tm -tas y conversación sobre lo nismose 

5 - a) Trosucción de inglés a cestellano y corvorcac ón: 

"Earthouske Shetters Agedir" 

"Waste Not Want Not" 

“mítica: Causative Have 

    

ducción de costellano a inglés de artículos científicos actualidad o
 

0]
 

  

diarios y r 

  

iitas y conversación sobre los m 
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6 —- a) Trecucción de inglés a castellano y conversación: 

"Computers Concern You! 

  

“Henry Moore" on his life and work 

b) Cremíticas Phrasel Verbs 

c) Treducción de cestellano a inglés de ertpiculos científicos de actualidad 

de diarios y revistas y conversación sobre los mismose 

7 - a) Traducción de inglés a cestelleno y conversación: 

"Relax and Live" 

"Roaós to Romance" 

bl “ra J “ra ética: Verbs followed by edjectives 

  

c) Traíucción de cestellano a inglés de artículos científicos de actualidad 

de disrios y revistas y conversación sobre los mismoso 

8 - a) Traducción de inglés a castellano y conversación: 

"Goodkye Twentieth Century Britain" 

"Alfred Nobel — 4 Man of Contrastes! 

b) Cremética: Passive Voice , 

c) Traducción de castellano a inglés de artículos científicos de actuslidad 

de dizrios y revistes y conversación sobre los mismoso 

9 - a) Treducción de inglés a cestelleno y conversación: 

"The Purest of Eumen Pleasures 

"Does Your Future Lie in the Stars?" 

b) Cremítica: Reporting Verbs 

c) Treducción de castellano a inglés de artículos científicos de actunlidad 

de diarios y revistas y conversación sobre los mismozo 

BLBLIOCRAFIA 

1 - "Reading for Acults" (3) by Susan Veir, Richard L. is and Mc Vincent 

2 - "4 Communicetive G 

  

ar of English" by Geoffrey 3 ech and Jan Svartvik 

3 -— "A University Grammar of English" by Randolph fuiz and Sidney Creenbaum 
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